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A STR-M-01
VIBRATION RACING WHEEL WITH PEDALS (PC/PS3/PS4/SWITCH)

OMB BAMING

Features

Steering wheel with built-in vibration and gear stick

Several interfaces in one wheel: PS3, PS4, SWITCH, PC (USB)
Spring-loaded pedals with accelerator and brakes functions
270-degree steering angle, 2-axis, joystick, 4-way D-pad and 8 action
buttons

e Sturdy heavy construction

Specifications

Interface: USB

Wheel rotation: 270 degrees

Wheel diameter 220 mm (9")

Power consumption: 5V DC up to 120 mA

Steering wheel cable length: 1.8 m

Foot pedal unit cable length: 1.8 m

Product size: 41 x 34 x 25 cm (wheel), 35.5 x 20.5 x 11.5 cm (pedals)
Net weight: 1.8 kg
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PRODUCT DESCRIPTION
STEERING WHEEL

The rotation Angle ( 270 degree).
The wheel have analogue output, such that the actually output is
proportional to the movement of the wheel. Please do not try and turn the
wheel past its limitations (270 degree turn limiter). Doing so may damage or
effectively ruin the steering wheel . Excessive force is NOT necessary to get
the most out of your wheel.

MENU BUTTONS

For direct access to the Playstation4 menu in Playstation4.
And for D-INPUT mode and X-INPUT mode switch in PC.

D-Pad

This emulates the D-pad found on most control pads. This is used
for navigating through the menus and making menu changes

Mini analog stick.
Analog control stick mounted on the wheel for use with games such
as GTA. For avoid the wrong action during playing the games, the analog

stick X-axis will disable when the steering wheel is turning more than +15°
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Action buttons
These buttons are correspond to specific game functions detailed, in
your software documentation and options menu.

Auto centering function
The Wheel center position is automatically set when switching on
your game system

Sensitivity settings:

The sensitivity can be adjusted by turning the Sensitivity dial. The
higher the sensitivity, the faster the steering wheel reacts to being turned, i.e.
even a small movement of the steering wheel produces a distinct reaction in
the screen vehicle and vice versa. You will feel the center sensitivity position
when turning.

Vibration feedback

The wheel support realistic vibration feedback for effect-feeling on
every crash, bump and turn.
Note: please make sure your game platform and game software are
supporting the vibration function.

Mode LED
In PS4/PS3/SWITCH/ANDROID/PC-XINPUT mode the LED is on.
In PC: LED off
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Playing on the desk or table

Ensure that the wheel is plugged into the game system. Place the
wheel in a comfortable driving position near enough to your TV to ensure
visual comfort while playing

Playing from your lap

The wheel construction is designed to be placed directly on your lap
with no attachments. Now, just take a seat in your favorite gaming chair after
plugging in the game system and switch the power on, and you are off to the
races!

Foot Pedal

In PS3 playing mode, the foot pedal can be correspond to L-Pedal=o
/ R-Pedal =x or L-Pedal=L2 / R-Pedal =R2 to support all the games.
The default setting is L-Pedal=o / R-Pedal =x you can change the setting to
L-Pedal=L2 / R-Pedal =R2 by press the “select” and “start” button
simultaneously for 3 seconds

Function relocation and return to default value
Function relocation in PS4/PS3/X-INPUT

L1, R1, L2, R2 , L-pedal, R-pedal can be setto . o. x. o. L1. L2. R1
and R2 with the following procedures:

Press “MENU” and “x” at the same time and hold 3 seconds, the
LED will be flashing., indicating the wheel is in setup environment.
Press one of the relocation buttons L1, R1, L2, R2 , L-pedal, R-pedal), for
example L1.
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Press a action button, for example ‘/A\’ button which is desired to be
relocation onto the “L1”, The LED stop flashing and the setup routine is
terminated.

The L1, in this example, will now become the ‘A’ action.
Return to Default Value:

In setup environment, press twice the button which you want to

restore, then it done.
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Wheel PS4 PC PS3 SWITCH Android X-INPUT
1 X Y Y
o o 2 o A B B
x x 3 x B A A
o o 4 o Y X X
L1 L1 5 L1 L L1 LT
R1 R1 6 R1 R R1 RT
L2 L2 7 L2 ZL L2 LB
R2 R2 8 R2 ZR R2 RB
SELECT SHARE 9 SELECT - SELECT BACK
START OPTION 10 START + START START
L3 L3 11 L3 L L3 LS (LTH)
RS
R3 R3 12 R3 R R3 (RTH)
D-PAD D-PAD View-hat D-PAD D-PAD D-PAD D-PAD
Wheel axis L-STICK X X AXIS L-STICK X L-STICK X L-STICK X L-STICK X
L-Pedal(break) L2 Y Axis| o B L2 LT
R-Pedal (accelerate) R2 Y Axis 1 x A R2 RT
shift (+, —, R) (R2,L2,R2) (8,7,8) (R2,L2,R2) (ZR,ZL,ZR) (R2,L2,R2) (RB,LB,RB)
PS PS PS home home MENU

Note: for the Android this button layout is defined by certain Android device.
There maybe difference caused because of different Android devices.

INSTALLATION

The Racing wheel includes the steering wheel unit and foot pedal
unit, it is quite easy to connect them together. However, first you must switch
your game console “ OFF” before connecting the Racing Wheel.
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Connecting the foot pedal unit to the steering wheel unit.

To simulate the real driving experience, you can use the foot pedal
unit to control the acceleration and braking action. To connect this two unit,
simply plug the male type plug found on the foot pedal unit into the base of
the steering wheel unit.

Connecting the Racing wheel to the Game console.

Plug the cable from the steering wheel unit into the console.
Note: Please ensure that the steering wheel unit is in initial position when
switching on your game system. If the steering wheel unit is not in the
neutral position, that position will be deemed the neutral position when
switching on your game system.

TO PS4:

Before connecting the steering wheel to your game console, you need to
turn off the console. Plug the USB connector of the wheel to the PS4
console for PS4 Playing. In this mode, the LED is off

Mark: when connect to PS4, press SELECT+START in same time, can
substitute “share” function.

TO PS3:

Before connecting the steering wheel to your game console, you need to
turn off the console. Plug USB connector of the wheel to the PS3 console for
PS3 playing. In this mode, LED is on.
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PC-USB (X-INPUT and D-INPUT):
Plug USB connector of the wheel to your PC for X-INPUT and D-
INPUT playing.

X-INPUT mode (default mode)

Mode Led = on . you can play the X-INPUT PC games directly .
Note: if the wheel has switched into D-INPUT mode, just press Menu Button
and hold for 5 seconds, the wheel will switch back to X-INPUT mode.

D-INPUT mode

Press Menu Button and hold for 5 Seconds to access into D-INPUT
mode, Mode LED = off
you can play the D-INPUT games now !

CAUTION:
1. Do not expose the steering wheel to high temperatures, high humidity or
direct sunlight.
(Use in an environment between 5~35°C/41~95°F)
2. Do not allow liquid or small particles to enter the steering wheel.
3. Do not put any heavy objects on the steering wheel.
4. Never disassemble the steering wheel.
5. Do not twist or pull the cable too strongly.
6. Do not throw, drop, or apply strong shock to the steering wheel.
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(ENG) Declaration of conformity
This product is tested and complies with the essential requirements of the laws of member states concerning EMC(2014/30/EU),
RoHS (2011/65/EU). The CE declaration can be found under www.gembird.eu
(DE) Konformitatserklarung
Dieses Produkt wurde getestet und stimmt mit den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie EMC(2014/30/EU), RoHS
(2011/65/EU) Uberein. Die Konformitatserklarung kann auf unserer Webseite www.gembird.eu heruntergeladen werden.
(ES) Declaracion de conformidad
Este producto esta probado y cumple con los requisitos esenciales de las leyes de los estados miembros con respecto a EMC
(2014/30 / UE), RoHS (2011/65 / UE). La declaracién CE se puede encontrar en www.gembird.eu
(CZ) Prohlaseni o shodé
Tento produkt je testovan a splfiuje zakladni pozadavky pravnich predpist ¢lenskych statl tykajicich se EMC (2014/30 / EU), RoHS
(2011/65 / EV). Prohlaseni CE naleznete na www.gembird.eu
(FR/BE) Déclaration de conformité
Le produit est contrdlé et rempli les exigences des directives nationales et de la directive EMC(2014/30/EU), RoHS (2011/65/EU).
La conformité CE a été démontrée et les déclarations correspondantes sont déposées chez le fabricant a: www.gembird.eu
(HR) Izjava o sukladnosti
Ovaj je proizvod testiran i udovoljava osnovnim zahtjevima zakona drZava ¢lanica u vezi EMC-a (2014/30 / EU), RoHS (2011/65 /
EU). Izjava CE se moze naéi pod www.gembird.eu
(IT) Dichiarazione di conformita
Questo prodotto & testato ed e conforme ai requisiti essenziali delle leggi degli stati membri in materia di EMC (2014/30 / UE),
RoHS (2011/65 / UE). La dichiarazione CE & disponibile all'indirizzo www.gembird.eu
(PT) Declaragao de conformidade
Este produto foi testado e estd em conformidade com os requisitos essenciais das leis dos estados membros sobre EMC (2014/30 /
EU), RoHS (2011/65 / EU). A declaragdo CE pode ser encontrada em www.gembird.eu
(PL) Deklaracja zgodnosci
Ten produkt zostat przetestowany i jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami prawnymi panstw cztonkowskich dotyczgcymi
EMC (2014/30 / UE), RoHS (2011/65 / UE). Deklaracja CE znajduje sie na stronie www.gembird.eu
(RO) Declaratie de conformitate
Acest produs este testat si respecta cerintele esentiale ale legislatiilor statelor membre privind EMC (2014/30 / UE), RoHS (2011/65
/ UE). Declaratia CE se gaseste pe www.gembird.eu
(SK) Vyhlasenie o zhode
Tento produkt je testovany a spifia zakladné poziadavky pravnych predpisov ¢lenskych $tatov tykajucich sa EMC (2014/30 / EU),
RoHS (2011/65 / EU). Vyhlasenie CE najdete na stranke www.gembird.eu
(SL) Izjava o skladnosti
Ta izdelek je preizku$en in ustreza bistvenim zahtevam zakonov drzav ¢lanic o EMC (2014/30 / EU), RoHS (2011/65 / EU). Izjava
CE je na voljo pod www.gembird.eu
(GR) ARAwon cupuéppwong
AuTO TO TTPOIOV €XEI EAEYXBET KOl CUPPOPPWVETAI HE TIG BACIKEG ATTAITAOEIG TWV VOPOBETIWV TWV KPATWVY PEAWV OGOV apopd TV
Eupwtraikr odnyia g EMC (2014/30 / EU), RoHS (2011/65 / EU).
H driAwon CE ptropei va Bpebei otnv dieuBuvon www.gembird.eu
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(ENG) Declaration of conformity
This product is tested and complies with the essential requirements of the laws of member states concerning
RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU). The CE declaration can be found under www.gembird.eu

(DE) Konformitatserklarung
Dieses Produkt wurde getestet und stimmt mit den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie RED (2014/53/EU),
RoHS (2011/65/EV) lberein. Die Konformitatserklérung kann auf unserer Webseite www.gembird.eu heruntergeladen werden.

(ES) Declaracion de conformidad
Este producto esta probado y cumple con los requisitos esenciales de las leyes de los estados miembros con respecto a
RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU). La declaracién CE se puede encontrar en www.gembird.eu

(CZ) Prohlaseni o shodé
Tento produkt je testovan a splfiuje zakladni pozadavky pravnich predpist ¢lenskych statt tykajicich se RED (2014/53/EU),
RoHS (2011/65/EV). Prohlaseni CE naleznete na www.gembird.eu

(FR/BE) Déclaration de conformité
Le produit est contrélé et rempli les exigences des directives nationales et de la directive RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU).
La conformité CE a été démontrée et les déclarations correspondantes sont déposées chez le fabricant a: www.gembird.eu

(HR) Izjava o sukladnosti
Ovaj je proizvod testiran i udovoljava osnovnim zahtjevima zakona drzava €lanica u vezi RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU).
Izjava CE se moZe naci pod www.gembird.eu

(IT) Dichiarazione di conformita
Questo prodotto & testato ed & conforme ai requisiti essenziali delle leggi degli stati membri in materia di RED (2014/53/EU),
RoHS (2011/65/EU). La dichiarazione CE é disponibile all'indirizzo www.gembird.eu

(PT) Declaragao de conformidade
Este produto foi testado e esta em conformidade com os requisitos essenciais das leis dos estados membros sobre
RED (2014/53/EU),RoHS (2011/65/EU). A declaragéo CE pode ser encontrada em www.gembird.eu

(PL) Deklaracja zgodnosci
Ten produkt zostat przetestowany i jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami prawnymi panstw cztonkowskich dotyczacymi
RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU). Deklaracja CE znajduje sig na stronie www.gembird.eu

(RO) Declaratie de conformitate
Acest produs este testat si respecta cerintele esentiale ale legislatiilor statelor membre privind RED (2014/53/EU),
RoHS (2011/65/EU). Declaratia CE se gdseste pe www.gembird.eu

i (SK) Vyhlasenie o zhode
Tento produkt je testovany a spliia zakladné poziadavky pravnych predpisov ¢lenskych Statov tykajucich sa
RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU). Vyhlasenie CE najdete na stranke www.gembird.eu

(SL) Izjava o skladnosti
Ta izdelek je preizkusen in ustreza bistvenim zahtevam zakonov drzav ¢lanic o RED (2014/53/EU), RoHS (2011/65/EU). Izjava CE
je na voljo pod www.gembird.eu

(GR) AlAwon oupuépewong
AuTS TO TTPOIOV £XEI EAEYXOET KAl CUNHOPPUWVETAI HE TIG BATIKEG OTTAITATEIG TWV VOUOBETIWV TWV KPATWY PEAWY 600V apopd Tnv
Eupwrtraikn odnyia g RED (2014/53/EU),
RoHS (2011/65/EU). H driAwan CE ptopei va Bpedei otnv SietBuvon www.gembird.eu
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(ENG) Waste disposal:

Do not deposit this equipment with the household waste. Improper disposal can harm both the environment and human health. For Information about waste
collection facilities for used electrical and electronic devices, please contact your city council or an authorized company for the disposal of electrical and
electronic equipment.

(DE) Entsorgungshinweise:

Werfen Sie dieses Gerét nicht in den Hausmiill. UnsachgemaRe Entsorgung kann sowohl der Umwelt als auch der menschlichen Gesundheit schaden.
Informationen zu Sammelstellen fiir Altgeréate erhalten Sie bei |hrer Stadtverwaltung oder einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro-und
Elektronikgeraten.

(ES) Deposito de basura:

No deposite este equipo con la basura doméstica. La eliminacién inadecuada puede dafiar tanto el medio ambiente como la salud humana. Para obtener
informacion sobre las instalaciones de recoleccion de desechos para dispositivos eléctricos y electrénicos usados, comuniquese con su ayuntamiento o una
empresa autorizada para la eliminacién de equipos eléctricos y electrénicos.

(CZ) Nakladani s odpady:

Toto zafizeni nevkladejte do domovniho odpadu. Nespravna likvidace mize poskodit Zivotni prostfedi i lidské zdravi. Informace o zafizeni pro sbér odpadu
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni ziskate u méstské rady nebo autorizované spoleénosti o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
(FR/BE) Traitement des déchets:

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets domestiques. Un traitement inapproprié peut étre dommageable a I'environnement et a la santé humain. Vous
trouvez des informations sur les centres de rassemblement des appareils vieux chez I'administration municipale ou chez un centre autorisé pour le traitement
des appareils électriques ou électroniques.

(HR) Odlaganje smeca:

Ovu opremu ne odlaZite zajedno s ku¢nim otpadom. Nepravilno odlaganje moze nastetiti okoliSu i ljudskom zdravlju. Za informacije o objektima za prikupljanje
otpada za rabljene elektricne i elektronicke uredaje obratite se gradskom vijecu ili ovlastenom drustvu za odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme.

(IT) Smaltimento dei rifiuti:

Non depositare questa apparecchiatura con i rifiuti domestici. Lo smaltimento improprio pud danneggiare sia I'ambiente che la salute umana. Per informazioni
sulle strutture di raccolta dei rifiuti per i dispositivi elettrici ed elettronici usati, contattare il comune o una societa autorizzata per lo smaltimento delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(PT) Depésito de lixo:

Nao deposite este equipamento no lixo doméstico. O descarte inadequado pode prejudicar o meio ambiente e a saide humana. Para obter informagoes
sobre instalagdes de coleta de lixo para dispositivos elétricos e eletronicos usados, entre em contato com o conselho da cidade ou uma empresa autorizada
para o descarte de equipamentos elétricos e eletronicos.

(PL) Utylizacja odpadow:

Nie nalezy deponowac tego sprzetu razem z odpadami domowymi. Niewtasciwa utylizacja moze zaszkodzi¢ zaréwno $rodowisku, jak i zdrowiu ludzkiemu.
Aby uzyska¢ informacje na temat urzagdzen do zbierania zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, nalezy skontaktowac sie z radg miasta lub
upowazniong firmg w celu usuniecia sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

(RO) Eliminarea deseurilor:

Nu depuneti acest echipament cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzatoare poate dauna atat mediului, cat si sénatatii umane. Pentru informatii
despre instalatiile de colectare a deseurilor pentru dispozitive electrice si electronice folosite, va rugam sa contactati consiliul municipal sau o companie
autorizatd pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice.

(SK) Likvidacia odpadu:

Toto zariadenie nevkladajte do domového odpadu. Nespravna likvidacia méze poskodit' Zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie o zariadeniach na zber
pouzitého odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni ziskate od mestského zastupitelstva alebo od autorizovanej spolo¢nosti o likvidacii elektrickych a
elektronickych zariadeni.

(SL) Odlaganje odpadkov:

Te opreme ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje okolju in zdravju ljudi. Za informacije o napravah za
zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na mestni svet ali pooblas¢eno podjetje za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme.
(GR) Alaxeipion amoppINaTWV:

Mnv KaTaBéTeTe AQUTOV ToV EEOTTAIONO OTa OIKIaKd aTroppippaTta. H akardAAnAn améppiyn ptropei va BAGwel Téoo To TTEPIBAAAOV 600 Kal TV avBpwTTivn uyeia.
o TANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG EYKATAOTAOEIG CUANOYAG ATTOPPIPPATWY YO XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, ETTIKOIVWVHAOTE HE TO
dnyoTIkG oupBoUAIo i pia eEouaiodoTnpévn eTalpeia yia TN SIABETN NAEKTPIKWY Kal
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(ENG) WARRANTY CONDITIONS
The receipt must clearly list the date of purchase and the part number, in addition it should be printed. Keep the receipt for the entire warranty period since it is required for all warranty claims
During the warranty period the defective items will be credited, repaired or replaced at the manufacturer's expense. Work carried out under the warranty neither extends the warranty period nor
starts a new warranty period. The manufacturer reserves the right to void any warranty claim for damages or defects due to misuse, abuse or external impact (falling down, impact, ingress of water,
dust, contamination or break). Wearing parts (e.g. rechargeable batteries) are excluded from the warranty. Upon receipt of the RMA goods, Gembird Europe B.V. reserves the right to choose
between replacement of defective goods or issuing a credit note. The credit note amount will always be calculated on the basis of the current market value of the defective products.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, The Netherlands
www.gembird.n/service support@gmb.nl

(DE) GARANTIE BEDINGUNGEN
Die Garantie betrégt 24 Monate ab und der Geréitetyp sind durch eine maschinell erstellte Kaufquittung zu belegen. Bitte bewahren Sie
Ihren Kaufbeleg daher fir die Dauer der Garantie o, da er Voraussetzung fur eine eventuelle Reklamation \st Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mangel, wahlweise durch den Hersteller
entweder durch Teile oder im . behoben. Die ewirkt weder eine Verlangerung noch einen Neubeginn der
Garantiezeit. Eine Garantieleistung entfallt fiir Schaden oder Mangel die durch unsachgemae Handhabung oder durch &uRere Einwirkung (Sturz, Schlag, Wasser, Staub, Verschmutzung oder

h) herbeigefiihrt wurden. VerschleiBteile (z.B. Akkus) sind von der Garantie ausgenommen. GEMBIRD Deutschland GmbH
Coesterweg 45, 59494 Soest, Deutschland, www.gembird.eu Wenn Sie Hilfe im Umgang mit unseren Produkten bendtigen, knnen Sie uns kostenlos via E-Mail an support@gembird.eu oder iiber
unser Hilfe-Forum erreichen: http://gembird-support.de/

(ES) CONDICIONES DE GARANTIA
El recibo debe indicar claramente la fecha de compra y el nimero de pieza, ademés debe imprimirse. Guarde el recibo durante todo el periodo de garantia, ya que se requiere para todas las
reclamaciones de garantia. Durante el periodo de garantia, los articulos sera reparados o or cuenta del fabricante. El trabajo realizado bajo la garantia no
extiende el periodo de garantia ni inicia un nuevo periodo de garantia. El fabricante se reserva el derecho G anular cualquier reclamo de garantia por dafios o defectos debidos al mal uso, abuso o
impacto externo (caida, impacto, ingreso de agua, polvo, contaminacion o rotura). Las piezas de desgaste (por ejemplo, baterias recargables) estan excluidas de la garantia. Al recibir los productos
RMA, Gembird Europe B.V.se reserva el derecho de elegir entre el reemplazo de productos defectuosos o la emision de una nota de crédito. El monto de la nota de crédito siempre se calculara
sobre la base del valor de mercado actual e los productos defectuosos.
Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Paises Bajos

(CZ) ZARUENT PODMINKY
Potvrzeni musi jasné uvadét datum nakupu a &islo dilu, navic by mélo byt vytisténo. Uschovejte tctenku po celou zarugni dobu, protoZe je vyZadovana pro vsechny naroky na zéruku. B&hem
zéruéni doby budou vadné polozky pfipsany, opraveny nebo vyménény na naklady vyrobce. Préce provadéné v ramci zéruky neprodiuzuji zaruéni dobu ani nezacinaji novou zaruéni dobu. Vyrobce
si vyhrazuje pravo zrusit jakykoli nérok na zaruku za Skody nebo vady zpisobené nespravnym pouZitim, zneuZitim nebo vnéjsim dopadem (pad, néraz, vniknuti vody, prachu, kontaminace nebo
zZlomeni). Opotfebitelné sougasti (napf. Dobijeci baterie) jsou ze zaruky vylougeny. Po prijeti zbozi RMA si spoletnost Gembird Europe B.V. vyhrazuje pravo vybrat mezi vjménou vadného zboz
nebo vystavenim dobropisu. Castka dobropisu bude vZdy vypottena na zakladé aktuaini trzni hodnoty vadnych produkta.
Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Nizozemsko
www.gembird.n/sluzba

(FRIBE) CONDITIONS DE GARANTIE
Le regu doit indiquer clairement la date d'achat et le numéro de piece, en plus il doit étre imprime. Conservez le regu pendant toute la période de garantie, car il est requis pour toutes les

réclamations de garantie. Pendant la période de garantie, les articles défectueux seront crédités, réparés ou remplacés aux frais du fabricant. Les travaux effectués sous la garantie ne prolongent

pas la période de garantie ni ne commencent une nouvelle période de garantie. Le fabricant se réserve le droit d'annuler toute demande de garantie pour dommages ou défauts dus & une mauvaise
utiisation, un abus ou un impact exteme (chute, impact, péndtration d'eau, poussiére, contamination ou rupture). Les piéces d'usure (par exemple les piles rechargeables) sont exclues de la
garantie. A la réception des marchandises RMA, Gembird Europe B.V.se réserve le droit de choisir entre le des ou 'émission d'une note de crédit. Le
montant de la note de crédit sera toujours calculé sur la base de la valeur marchande actuelle des produits défectueux.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Pays-Bas
www.gembird.nl/service

(HR) UVJETI GARANCIJE
Na potvrdi mora biti jasno naveden datum kupnje i broj dijela, osim (o treba biti ispisan Cuva e potvrdu tijekom cijelog jamstvenog razdoblja jer je potrebna za sve garancijske zahtjeve. Tijekom

jamstvenog razdobija neispravni proizvodi biti ¢e vraceni, tro$ ad u skiopu jamstva niti produzuje jamstveno razdoblie niti zapotinje novo jamstveno
razdoblie. Proizvodat zadrzava pravo ponistiti bilo kakav jamstveni zanqev za Stete i uslijed ili vanjskog utiecaja (pad, pad, prodor vode, prasine, onecis¢enja il

puknuéa). Nosenje dijelova (npr. Punjive baterie) izuzimaju se iz jamstva. Nakon primitka robe RMA, Gembird Europe B.V. zadrzava pravo izbora izmedu zamjene neispravne robe ili izdavanja

kreditne liste. Iznos kreditne bilieske uvijek ¢e se izratunavati na temelju trenutne trzisne vrijednosti neispravnih proizvoda.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Nizozemska
‘www.gembird.nlservice

(IT) CONDIZIONI DI GARANZIA
La ricevuta deve elencare chiaramente la data di acquisto e il numero di parte, inoltre deve essere stampata. Conservare Ia ricevuta per l'intero periodo di garanzia poiché & necessaria per tuti i
reclami in garanzia. Durante il periodo di garanzia gli articoli difettosi verranno accreditati, riparati o sostituiti a spese del produttore. | lavori eseguiti in garanzia non prolungano il periodo di garanzia

GEMBIRD EUROPE B.V. _ http://www.gembird.eu

All brands and logos are registered trademarks of their respective owners
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cato dei prodoti difettosi.
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né iniziano un nuovo periodo di garanzia. Il produttore i riserva il diitto di annullare qualsiasi richiesta di garanzia per danni o difetti dovuti a Uso improprio, abuso o impatto estemo (caduta,

impatto, ingresso di acqua, polvere, contaminazione o rottura). Le parti soggette ad usura (ad es. Batterie ricaricabili) sono escluse dalla garanzia. Al ricevimento della merce RMA, Gembird Europe
B.V. si riserva il diritto di scegliere tra la sostituzione di merce difettosa o l'emissione di una nota di accredito. L'importo della nota di credito sara sempre calcolato sulla base dell'attuale valore di
mer

Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD‘A\mere Paesi Bassi

(PT) CONDIGOES DE GARANTIA

O recibo deve listar claramente a data da compra e 0 numero da pega; além disso, deve ser impresso. Guarde o recibo durante todo o periodo de garantia, pois é necessario para todas as
reivindicagdes de garantia. Durante o periodo de garantia, os itens defeituosos seréo creditados, reparados ou substituidos s custas do fabricante. O trabalho realizado sob a garantia néo

prolonga o periodo da garantia nem inicia um novo periodo de garantia. O fabricante reserva-se o direito de anular qualquer reivindicagéo de garantia por danos ou defeitos devido a uso indevido,
abuso ou impacto externo (queda, impacto, entrada de agua, poeira, contaminag&o ou quebra). As pegas desgastadas (por exemplo, baterias recarregaveis) estdo excluidas da garantia. Apos o
G

recebimento das mercadorias RMA, a Gembird Europe B.V. se reserva o direito de escolher entre a substituicao de mercadorias defeituosas ou a emissao de uma nota de crédito. O valor da nota

de crédito sera sempre calculado com base no valor atual de mercado dos produtos defeituosos
embird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Paises Baixos
www.gembird.nl/service
(PL) WARUNKI GWARANCJI
W ol adliwe elementy zostana zapisane,
Czescl 2 sie (np. a
noty

Kwota noty

Potwierdzenie musi wyraznle zawierat date zakupu i numer czesc, a ponadto powinno zostaé wydrukowane. Zachowaj paragon przcz caiy okres gwarancjl ponlewaz jest on wymagany w
sq

ramach
www.gembir

guarandiiie przedluzajq okresu gwarancji ani nie rozpoczynajq nowego okresu quaranci; Producent zastrzega sobie prawc do uniewaznienia wszelklch roszcze gwarancwnych za szkody lub
lub

bedzie zawsze obliczana na podstawie biezace] wartosci rynkowe] wadliwych produktow.
V.

Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Holandia

Uservice

w
padek, uderzenie, wnikanie wody, kurzu, zanieczyszczenia lub pekniecie).
; -

2 gwarancji. Po otrzymaniu towaréw RMA, Gembird Europe B. % zastrzega sobie prawo wyboru migdzy wymiana wadliwych towaréw lub
mbird Europe
RO) CONDITII DE GARANTIE

Chitanta trebuie s3 enumere clar data achizitiei si numarul piesei, in plus, trebuie s fie tiparita. Pastrati chitanta pe intreaga perioadé de garantie, deoarece este necesara pentru toate cererile de
www.gembird nI/service
s

garantie. Tn perioada de garantie, articolele defecte vor fi creditate, reparate sau nlocuite pe cheltuiala producatorului. Lucrarile efectuate in cadrul garantiei nu prelungesc perioada de garantie si
nici nu incep o nous perioada de garantie. Producatorul isi rezerva dreptul de a anula orice cerere de garantie pentru daune sau defecte cauzate de abuz, abuz sau impact exter (cadere, impact
intrare de apa, praf, contaminare sau rupere). Piesele de uzura (de exemplu, baterile reincarcabile) sunt excluse din garantie. La primirea marfurilor RMA, Gembird Europe B.V. isi rezerva dreptul
de a alege intre inlocuirea marfurilor defecte sau emiterea unei note de credit. Valoarea notei de credit va fi calculata intotdeauna pe baza valori curente de piata a produselor defecte.
Gembird Europe B.V.Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Olanda

ort 1
(SK) PODMIENKY ZZEUKY
alebo zlomenia). O

Potvrdenie musi jasne uvadzat datum nakupu a &islo dielu, okrem toho by malo byt vytlacené. Uschovajte Gctenku po celit zarucnii dobu, pretoze sa vyZaduje pri vietkych reklaméciach. Pocas
zérugnej doby budii chybné polozky pripisané, opravené alebo vymenené na naklady vyrobcu. Préce vykonavané na zaklade zéruky nepredizujii zarucnii lehotu ani nezadinajii novis zaruénu lehotu.
Viroba si whradzuie prétvo wiicit akykulvek narok na zéruku za Skody alebo chyby sposobené nespravnym pouzitim, zneuzitim alebo vonkajsim dopadom (pad, néraz, vniknutie vody, prachu,
sti (napr. Nabijatel’
G

vymenou vadného ovars sleho vystavenim dobropisu. Suma dobropisu sa vzdy vypotita na zaklade aktuainej trhovej hodnoty chybnych produktoy
embird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Holands

batérie) st zo zaruky vylitens. Po prevzati tovaru RMA si spolognost Gembird Europe B.V. vyhradzuje prévo na viber medzi
ko

www.gembird.nl/service

SL) POGOJI GARANCIJE

V.
V prejemu mora biti jasno naveden datum nakupa in Stevilka dela, poleg tega pa mora biti natisnjeno. Potrdilo hranite za celotno garancijsko obdobje, saj je potrebno za vse garanciske zahtevke. V
garancijskem obdobju bodo okvarjeni artikii na ratun proizvajalca nakazani, popravijeni ali zamenjani. Dela, opravijena v okviru garancije, niti ne podaijsajo garancijske dobe niti ne zatnejo novega
garancijskega obdobja. Proizvajalec si pridrzuje pravico, da razveljavi kakrsen koli garancijski zahtevek za $kodo ali napake zaradi zlorabe, zlorabe ali zunanjih vplivov (padec, trk, vdor vode, prah
onesnazenje ali Zlom). Nositi delov (npr. Akumulatorske baterije) so izkljuceni iz garancije. Po prejemu blaga RMA si Gembird Europe B.V. pridrzuje pravico izbire med zamenjavo pokvarjenega
K

blaga ali izdajo dobropisa. Znesek dobropisa bo vedno izratunan na podiagi trenutne trzne vrednosti pokvarjenih izdelkov.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Nizozemska

‘www.gembird.nl/service
(GR)
0BG amaieiTan yia GAEG TIg AEILOEIS eyyUNoNg. Katd T SIGpKeia TG TTEPIGBOU eyYUNONG Ta EAATTWHATIKG €SN Ba

(GR) OPOI EITYHZHE
H amBEiEn TIPETTEI Va QVaQEPE 0aQEMG TNV NHEPOLNVIA GYOPAG Kal TOV apIB® QvTGAAGKTIKOU, ETTTAEOV Ba TTPETTEI VOl EKTUTIWBEI A\urr]pnmc v unoéuzn v oA6KAnpn TV nsp\ch eyyonong,
V@ aKUPOE! OTTOIBATIOTE agiwon eyyUnong via gpiég fi EAaTTUaTa Adyw Kakrg Xpriong,
QVTIKATAOTAONG EAATTWATIKG)Y GyaBiy f exBoon

TpoiGVTWY.

a Tou

KaTaoKeuaoTr. O EpYasie Trou TrpaypaToToIoLvIal BAaEI TG eyyUnang olTe TrapaTelvouv Ty Trepiodo eyyGnong ouTe Eexivouv wa véa rrsploéo swunang o KATAOKEUQOTAG §\ﬂmpm 70 BiKaiwpa

Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56‘ 1358CD Almere, OAAavdia
www.gembird.nl

VEPOU, OKGVN, HSAUVON 1 Bpadan).

1 eEwrepIKiiG
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